
MARLIN 1895, 336, 4440 SCOPE BASES - EGW MARLIN 1895, 336,
444 0 MOA SILVER

EGW Marlin 1895, 336, 444 Scope Bases. Add the versatility of a one-piece
Picatinny scope rail to your shotgun with no drilling or tapping. Precision
machined from extruded aluminum with Picatinny slot-and-rail spacing that
allows fast and simple changes to eye relief, plus great flexibility in scope
choice. Drilled to fit the factory scope mount holes on the gun’s receiver.
Accepts Picatinny or Weaver scope rings. Lightweight Tactical mounts have a
milled center channel for weight reduction. Full-width cross-slots are gauged
to MIL-STD 1913 specs to +/-.002". Machined from ultra-rigid, extruded 6061
T6 aluminum. Includes socket head Torx® screws and wrench. EGW
recommends 20 inch lbs of torque and a drip of blue loctite for mounting.

Attributes

Name: EGW MARLIN 1895, 336, 444 0 MOA SILVER
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000320
Mfr. No.: 47101
Color: Silver
Elevation: 0 MOA
Make: Marlin
Model: 1895,336,444
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 841370106912

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweis für EGW Marlin 1895, 336, 444
Zielfernrohrmontagen
Einleitung
Danke, dass du dich für die EGW Marlin 1895, 336, 444 Zielfernrohrmontagen entschieden hast. Dieser
Leitfaden bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen, um die sichere Verwendung und
Installation deiner Zielfernrohrmontagen zu gewährleisten. Bitte lies diesen Leitfaden sorgfältig durch, bevor du
das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Befolge immer die Anweisungen des Herstellers zur Installation und Nutzung.
Überprüfe die Zielfernrohrmontagen vor jeder Verwendung auf Anzeichen von Beschädigungen.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Wenn du Mängel oder Probleme feststellst, stelle die Verwendung sofort ein und suche Hilfe.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende nur kompatible Picatinny oder WeaverZielfernrohrRinge mit diesen Zielfernrohrmontagen.
Stelle sicher, dass das Drehmoment während der Installation 20 ZollPfund nicht überschreitet, um
Beschädigungen zu vermeiden.
Verwende einen Tropfen blauen Loctite auf den Schrauben während der Installation, um ein Lösen zu
verhindern.
Vermeide es, die Schrauben zu fest anzuziehen, da dies die Gewinde beschädigen oder die
Zielfernrohrmontagen ruinieren kann.
Modifiziere die Zielfernrohrmontagen nicht, da dies die Sicherheit und Leistung beeinträchtigen kann.
Überprüfe immer die Stabilität und Ausrichtung des Zielfernrohrs nach der Installation, bevor du es
verwendest.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Sammle die notwendigen Werkzeuge: einen Drehmomentschlüssel, einen Innensechskantschlüssel
und blauen Loctite.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und sicher zu handhaben ist.

Installationsschritte2.

Lokalisieren die werksseitigen Zielfernrohrmontagelöcher am Empfänger deiner Feuerwaffe.
Richte die EGW Zielfernrohrmontage mit den Montagelöchern aus.
Setze die Innensechskantschrauben durch die Montage in die Montagelöcher ein.
Ziehe jede Schraube schrittweise an und wechsle zwischen den Schrauben, um gleichmäßigen
Druck zu gewährleisten.
Wende Drehmoment auf jede Schraube an, achte darauf, 20 ZollPfund nicht zu überschreiten.
Träufle einen Tropfen blauen Loctite auf jede Schraube, um sie an ihrem Platz zu sichern.

Nutzung3.

Nach der Installation befestige dein Zielfernrohr an den Picatinny oder WeaverRingen gemäß den
Anweisungen des Zielfernrohrs.



Passe das Zielfernrohr nach Bedarf für Augenabstand und AbsehenAusrichtung an.
Führe immer eine Funktionsüberprüfung durch, um sicherzustellen, dass das Zielfernrohr sicher
montiert ist, bevor du es verwendest.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.
Berücksichtige das Recycling von Materialien, wo möglich, um die Umweltauswirkungen zu minimieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktfragen, konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die mit der
Produktverpackung oder auf der Website des Herstellers bereitgestellt werden.

Danke für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser Sicherheitsrichtlinien. Genieße dein Schießerlebnis mit den
EGW Marlin 1895, 336, 444 Zielfernrohrmontagen sicher!



Safety Instruction Guide for EGW Marlin 1895,
336, 444 Scope Bases
Introduction
Thank you for choosing the EGW Marlin 1895, 336, 444 Scope Bases. This guide provides essential safety
instructions and information to ensure the safe use and installation of your scope bases. Please read this guide
carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and usage.
Inspect the scope bases for any signs of damage before each use.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
If you notice any defects or issues, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Use only compatible Picatinny or Weaver scope rings with these scope bases.
Ensure that the torque applied during installation does not exceed 20 inch lbs to avoid damage.
Use a drip of blue loctite on the screws during installation to prevent loosening.
Avoid overtightening the screws as this may strip the threads or damage the scope bases.
Do not modify the scope bases in any way, as this may compromise safety and performance.
Always check the stability and alignment of the scope after installation before use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Gather necessary tools: a torque wrench, a socket head Torx® wrench, and blue loctite.
Ensure the firearm is unloaded and safe to handle.

Installation Steps2.

Locate the factory scope mount holes on the receiver of your firearm.
Align the EGW scope base with the mount holes.
Insert the socket head Torx® screws through the base into the mount holes.
Tighten each screw gradually, alternating between screws to ensure even pressure.
Apply torque to each screw, ensuring not to exceed 20 inch lbs.
Apply a drip of blue loctite to each screw to secure them in place.

Usage3.

Once installed, attach your scope to the Picatinny or Weaver rings as per the scope's instructions.
Adjust the scope for eye relief and reticle alignment as needed.
Always perform a function check to ensure the scope is securely mounted before use.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling materials where possible to minimize environmental impact.



Contact Information for Further Support
For any inquiries related to safety or product issues, please refer to the manufacturer's contact details provided
with the product packaging or on the manufacturer's website.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy your shooting experience with the EGW Marlin
1895, 336, 444 Scope Bases safely!



Guía de Instrucciones de Seguridad para Bases
de Mira EGW Marlin 1895, 336, 444
Introducción
Gracias por elegir las Bases de Mira EGW Marlin 1895, 336, 444. Esta guía proporciona instrucciones esenciales
de seguridad e información para asegurar el uso e instalación seguros de tus bases de mira. Por favor, lee esta
guía cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo para su propósito previsto.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para la instalación y el uso.
Inspecciona las bases de mira en busca de cualquier signo de daño antes de cada uso.
Mantén el producto fuera del alcance de niños e individuos vulnerables.
Si notas algún defecto o problema, interrumpe el uso de inmediato y busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa solo anillas de mira Picatinny o Weaver compatibles con estas bases de mira.
Asegúrate de que el par de apriete durante la instalación no exceda las 20 pulgadaslibras para evitar
daños.
Usa una gota de loctite azul en los tornillos durante la instalación para prevenir que se aflojen.
Evita apretar en exceso los tornillos, ya que esto puede dañar las roscas o las bases de mira.
No modifiques las bases de mira de ninguna manera, ya que esto puede comprometer la seguridad y el
rendimiento.
Siempre verifica la estabilidad y alineación de la mira después de la instalación antes de usarla.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación1.

Reúne las herramientas necesarias: una llave de torque, una llave Torx® de cabeza socket y
loctite azul.
Asegúrate de que el arma esté descargada y sea segura para manejar.

Pasos de Instalación2.

Localiza los agujeros de montaje de la mira de fábrica en el receptor de tu arma.
Alinea la base de mira EGW con los agujeros de montaje.
Inserta los tornillos de cabeza socket Torx® a través de la base en los agujeros de montaje.
Aprieta cada tornillo gradualmente, alternando entre tornillos para asegurar una presión uniforme.
Aplica torque a cada tornillo, asegurándote de no exceder las 20 pulgadaslibras.
Aplica una gota de loctite azul a cada tornillo para asegurarlos en su lugar.

Uso3.

Una vez instalada, coloca tu mira en las anillas Picatinny o Weaver según las instrucciones de la
mira.
Ajusta la mira para el alivio ocular y la alineación del retículo según sea necesario.
Siempre realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que la mira esté montada
de manera segura antes de usarla.



Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Considera reciclar los materiales cuando sea posible para minimizar el impacto ambiental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o problemas del producto, consulta los detalles de
contacto del fabricante proporcionados con el empaque del producto o en el sitio web del fabricante.

Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. ¡Disfruta de tu experiencia de tiro con las Bases de
Mira EGW Marlin 1895, 336, 444 de manera segura!



Guide de Sécurité pour les Embases de Lunette
EGW Marlin 1895, 336, 444
Introduction
Merci d'avoir choisi les Embases de Lunette EGW pour Marlin 1895, 336, 444. Ce guide fournit des instructions
de sécurité essentielles et des informations pour garantir l'utilisation et l'installation sûres de tes embases de
lunette. Merci de lire ce guide attentivement avant utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Suis toujours les instructions du fabricant pour l'installation et l'utilisation.
Inspecte les embases de lunette pour tout signe de dommage avant chaque utilisation.
Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Si tu remarques des défauts ou des problèmes, cesse immédiatement l'utilisation et demande de l'aide.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise uniquement des anneaux de lunette Picatinny ou Weaver compatibles avec ces embases de
lunette.
Assuretoi que le couple appliqué lors de l'installation ne dépasse pas 20 pouceslbs pour éviter des
dommages.
Utilise une goutte de loctite bleue sur les vis lors de l'installation pour éviter qu'elles ne se desserrent.
Évite de trop serrer les vis, car cela pourrait endommager les filetages ou les embases de lunette.
Ne modifie pas les embases de lunette de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre la
sécurité et les performances.
Vérifie toujours la stabilité et l'alignement de la lunette après l'installation avant utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation1.

Rassemble les outils nécessaires : une clé dynamométrique, une clé à douille Torx® et de la loctite
bleue.
Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et sûre à manipuler.

Étapes d'Installation2.

Localise les trous de montage de lunette d'origine sur le récepteur de ton arme.
Aligne la base de lunette EGW avec les trous de montage.
Insère les vis à tête Torx® à travers la base dans les trous de montage.
Serre chaque vis progressivement, en alternant entre les vis pour assurer une pression uniforme.
Applique le couple à chaque vis, en veillant à ne pas dépasser 20 pouceslbs.
Applique une goutte de loctite bleue sur chaque vis pour les sécuriser en place.

Utilisation3.

Une fois installé, fixe ta lunette sur les anneaux Picatinny ou Weaver selon les instructions de la
lunette.
Ajuste la lunette pour le dégagement des yeux et l'alignement du réticule selon les besoins.
Effectue toujours un contrôle de fonctionnement pour t'assurer que la lunette est solidement fixée
avant utilisation.



Instructions de Mise au Rebut
Dispose du produit conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.
Envisage de recycler les matériaux lorsque cela est possible pour minimiser l'impact environnemental.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question liée à la sécurité ou aux problèmes de produit, merci de te référer aux coordonnées du
fabricant fournies avec l'emballage du produit ou sur le site web du fabricant.

Merci de prêter attention à ces directives de sécurité. Profite de ton expérience de tir avec les Embases de
Lunette EGW Marlin 1895, 336, 444 en toute sécurité !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Supporti
per Cannocchiali EGW Marlin 1895, 336, 444
Introduzione
Grazie per aver scelto i Supporti per Cannocchiali EGW Marlin 1895, 336, 444. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali e informazioni per garantire un uso e un'installazione sicuri dei tuoi supporti per
cannocchiali. Si prega di leggere attentamente questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.
Ispeziona i supporti per cannocchiali per eventuali segni di danno prima di ogni utilizzo.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Se noti difetti o problemi, interrompi immediatamente l'uso e chiedi assistenza.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Utilizza solo anelli per cannocchiali compatibili Picatinny o Weaver con questi supporti per cannocchiali.
Assicurati che la coppia applicata durante l'installazione non superi i 20 pollici lbs per evitare danni.
Utilizza una goccia di loctite blu sulle viti durante l'installazione per prevenire allentamenti.
Evita di stringere eccessivamente le viti poiché potrebbe danneggiare i filetti o i supporti per
cannocchiali.
Non modificare i supporti per cannocchiali in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la
sicurezza e le prestazioni.
Controlla sempre la stabilità e l'allineamento del cannocchiale dopo l'installazione prima dell'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Raccogli gli strumenti necessari: una chiave dinamometrica, una chiave a brugola Torx® e loctite
blu.
Assicurati che l'arma sia scarica e sicura da maneggiare.

Passaggi di Installazione2.

Localizza i fori di montaggio per il cannocchiale di fabbrica sul ricevitore della tua arma.
Allinea il supporto per cannocchiale EGW con i fori di montaggio.
Inserisci le viti a testa esagonale Torx® attraverso il supporto nei fori di montaggio.
Stringi ciascuna vite gradualmente, alternando tra le viti per garantire una pressione uniforme.
Applica la coppia a ciascuna vite, assicurandoti di non superare i 20 pollici lbs.
Applica una goccia di loctite blu a ciascuna vite per fissarle in posizione.

Uso3.

Una volta installato, fissa il tuo cannocchiale sugli anelli Picatinny o Weaver secondo le istruzioni
del cannocchiale.
Regola il cannocchiale per il rilascio dell'occhio e l'allineamento del reticolo come necessario.
Esegui sempre un controllo di funzionamento per assicurarti che il cannocchiale sia montato
saldamente prima dell'uso.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici regolari.
Considera di riciclare i materiali quando possibile per ridurre l'impatto ambientale.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande relative alla sicurezza o a problemi con il prodotto, fai riferimento ai dettagli di contatto
del produttore forniti con l'imballaggio del prodotto o sul sito web del produttore.

Grazie per la tua attenzione a queste linee guida di sicurezza. Goditi la tua esperienza di tiro con i Supporti per
Cannocchiali EGW Marlin 1895, 336, 444 in modo sicuro!



Sikkerhetsinstruksjonsguide for EGW Marlin
1895, 336, 444 Kikkertfester
Introduksjon
Takk for at du valgte EGW Marlin 1895, 336, 444 Kikkertfester. Denne guiden gir viktige sikkerhetsinstruksjoner
og informasjon for å sikre trygg bruk og installasjon av kikkertfestene dine. Vennligst les denne guiden nøye før
bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet kun brukes til sitt tiltenkte formål.
Følg alltid produsentens instruksjoner for installasjon og bruk.
Inspiser kikkertfestene for tegn på skade før hver bruk.
Hold produktet utenfor rekkevidde for barn og sårbare individer.
Hvis du oppdager noen feil eller problemer, slutt å bruke produktet umiddelbart og søk hjelp.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk kun kompatible Picatinny eller Weaver kikkertringer med disse kikkertfestene.
Sørg for at dreiemomentet som påføres under installasjonen ikke overstiger 20 tommer lbs for å unngå
skade.
Bruk en dråpe blå loctite på skruene under installasjonen for å forhindre at de løsner.
Unngå å stramme skruene for mye, da dette kan strippe gjengene eller skade kikkertfestene.
Ikke modifiser kikkertfestene på noen måte, da dette kan kompromittere sikkerheten og ytelsen.
Kontroller alltid stabiliteten og justeringen av kikkerten etter installasjon før bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse1.

Samle nødvendige verktøy: et dreiemomentverktøy, en sokkelhode Torx®nøkkel og blå loctite.
Sørg for at våpenet er avsikret og trygt å håndtere.

Installasjonstrinn2.

Finn de fabrikkmonterte kikkertfestene på mottakeren av våpenet ditt.
Juster EGWkikkertfestet med monteringshullene.
Sett inn sokkelhode Torx®skruene gjennom festet i monteringshullene.
Stram hver skrue gradvis, vekselvis mellom skruene for å sikre jevnt trykk.
Påfør dreiemoment på hver skrue, og sørg for at du ikke overstiger 20 tommer lbs.
Påfør en dråpe blå loctite på hver skrue for å sikre dem på plass.

Bruk3.

Når festene er installert, fest kikkerten til Picatinny eller Weaverringene i henhold til kikkertens
instruksjoner.
Juster kikkerten for øyeavstand og retikkeljustering etter behov.
Utfør alltid en funksjonskontroll for å sikre at kikkerten er sikkert montert før bruk.



Avfallsinstruksjoner
Kaste produktet i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast produktet i vanlig husholdningsavfall.
Vurder å resirkulere materialer der det er mulig for å minimere miljøpåvirkningen.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål relatert til sikkerhet eller produktproblemer, vennligst se produsentens
kontaktopplysninger som følger med produktpakken eller på produsentens nettsted.

Takk for at du tar hensyn til disse sikkerhetsretningslinjene. Nyt din skyteopplevelse med EGW Marlin 1895,
336, 444 Kikkertfester på en trygg måte!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Bazy Montażowej
EGW Marlin 1895, 336, 444
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór bazy montażowej EGW Marlin 1895, 336, 444. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz wskazówki, które zapewnią bezpieczne użytkowanie i instalację
twojej bazy montażowej. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji przed użyciem.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze stosuj się do instrukcji producenta dotyczących instalacji i użytkowania.
Przed każdym użyciem sprawdź bazę montażową pod kątem uszkodzeń.
Trzymaj produkt z dala od dzieci oraz osób wrażliwych.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek wady lub problemy, natychmiast zaprzestań używania i poszukaj pomocy.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Używaj wyłącznie kompatybilnych pierścieni lunet Picatinny lub Weaver z tą bazą montażową.
Upewnij się, że moment obrotowy stosowany podczas instalacji nie przekracza 20 califuntów, aby uniknąć
uszkodzeń.
Nałóż kroplę niebieskiego loctite'a na śruby podczas instalacji, aby zapobiec luzowaniu.
Unikaj zbyt mocnego dokręcania śrub, ponieważ może to uszkodzić gwinty lub samą bazę montażową.
Nie modyfikuj bazy montażowej w żaden sposób, ponieważ może to wpłynąć na bezpieczeństwo i
wydajność.
Zawsze sprawdzaj stabilność i wyrównanie lunety po instalacji przed użyciem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie1.

Zbierz niezbędne narzędzia: klucz dynamometryczny, klucz Torx® z gniazdem oraz niebieski
loctite.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i bezpieczna do obsługi.

Kroki Instalacji2.

Zlokalizuj fabryczne otwory montażowe lunety w receiverze swojej broni.
Wyrównaj bazę montażową EGW z otworami montażowymi.
Włóż śruby Torx® przez bazę do otworów montażowych.
Dokręcaj każdą śrubę stopniowo, na przemian między śrubami, aby zapewnić równomierne
napięcie.
Nałóż moment obrotowy na każdą śrubę, upewniając się, że nie przekracza 20 califuntów.
Nałóż kroplę niebieskiego loctite'a na każdą śrubę, aby zabezpieczyć je na miejscu.

Użytkowanie3.

Po zainstalowaniu, przymocuj swoją lunetę do pierścieni Picatinny lub Weaver zgodnie z instrukcją
lunety.
Dostosuj lunetę pod kątem odległości oka i wyrównania siatki, jeśli to konieczne.
Zawsze przeprowadź kontrolę funkcji, aby upewnić się, że luneta jest prawidłowo zamontowana
przed użyciem.



Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu w zwykłych odpadach domowych.
Rozważ recykling materiałów, gdzie to możliwe, aby zminimalizować wpływ na środowisko.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub problemów z produktem, prosimy o
zapoznanie się z danymi kontaktowymi producenta dostarczonymi w opakowaniu produktu lub na stronie
internetowej producenta.

Dziękujemy za uwagę na te wytyczne dotyczące bezpieczeństwa. Ciesz się bezpiecznym doświadczeniem
strzeleckim z bazą montażową EGW Marlin 1895, 336, 444!



Turvaohjeet EGW Marlin 1895, 336, 444
Kohdistusraudoille
Johdanto
Kiitos, että valitsit EGW Marlin 1895, 336, 444 kohdistusraudat. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet
ja tiedot, jotta voit käyttää ja asentaa kohdistusrautoja turvallisesti. Lue tämä opas huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Noudata aina valmistajan ohjeita asennuksessa ja käytössä.
Tarkista kohdistusraudat ennen jokaista käyttöä vaurioiden varalta.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Jos huomaat vikoja tai ongelmia, lopeta käyttö välittömästi ja hae apua.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Käytä vain yhteensopivia Picatinny tai Weaverkohdistusrenkaita näiden kohdistusrautojen kanssa.
Varmista, että asennuksen aikana käytettävä vääntö ei ylitä 20 tuumaa/punta vaurioiden välttämiseksi.
Käytä asennuksen aikana tippaa sinistä loctitea ruuveissa irtoamisen estämiseksi.
Vältä ruuvien liian tiukkaa kiristämistä, sillä se voi vahingoittaa kierteitä tai kohdistusrautoja.
Älä muokkaa kohdistusrautoja millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa turvallisuuden ja suorituskyvyn.
Tarkista aina kohdistuksen vakaus ja kohdistus asennuksen jälkeen ennen käyttöä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu1.

Kerää tarvittavat työkalut: vääntömomenttiavain, sokkopäähylsy Torx®avain ja sininen loctite.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen käsitellä.

Asennusvaiheet2.

Etsi aseen vastaanottimen tehtaan kohdistuskiinnitysreiät.
Aseta EGWkohdistusrauta kiinnitysreikien päälle.
Työnnä sokkopäähylsyruuvit raudan läpi kiinnitysreikiin.
Kiristä jokainen ruuvi vähitellen, vuorotellen ruuvien välillä tasaisen paineen varmistamiseksi.
Käytä vääntöä jokaiselle ruuville, varmistaen, ettei se ylitä 20 tuumaa/punta.
Lisää tippa sinistä loctitea jokaisen ruuvin päälle varmistaaksesi ne paikallaan.

Käyttö3.

Kun asennus on valmis, kiinnitä kohdistus omiin Picatinny tai Weaverrenkaisiinsa
kohdistusohjeiden mukaan.
Säädä kohdistusta silmän etäisyyden ja ristikkäislinjan kohdistamiseksi tarpeen mukaan.
Suorita aina toiminnan tarkistus varmistaaksesi, että kohdistus on turvallisesti kiinnitetty ennen
käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana.



Harkitse materiaalien kierrätystä, jos mahdollista, ympäristövaikutusten minimoimiseksi.

Lisätietoja
Kaikkia turvallisuuteen tai tuotteeseen liittyviä kysymyksiä varten, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on
annettu tuotepakkauksessa tai valmistajan verkkosivustolla.

Kiitos, että otit huomioon nämä turvallisuusohjeet. Nauti ampumakokemuksestasi EGW Marlin 1895, 336, 444
kohdistusrautojen kanssa turvallisesti!



Säkerhetsinstruktionsguide för EGW Marlin 1895,
336, 444 Scope Bases
Introduktion
Tack för att du valt EGW Marlin 1895, 336, 444 Scope Bases. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och
information för att säkerställa säker användning och installation av dina scope bases. Vänligen läs denna guide
noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används endast för sitt avsedda syfte.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.
Inspektera scope bases för eventuella tecken på skador före varje användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Om du märker några defekter eller problem, avbryt användningen omedelbart och sök hjälp.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast kompatibla Picatinny eller Weaver scope ringar med dessa scope bases.
Se till att vridmomentet som tillämpas under installationen inte överskrider 20 tum lbs för att undvika
skador.
Använd en dropp av blå loctite på skruvarna under installationen för att förhindra att de lossnar.
Undvik att överdriva åtdragningen av skruvarna, eftersom detta kan skada gängorna eller scope bases.
Modifiera inte scope bases på något sätt, eftersom detta kan äventyra säkerheten och prestandan.
Kontrollera alltid stabiliteten och justeringen av kikarsiktet efter installationen innan användning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse1.

Samla nödvändiga verktyg: ett vridmomentverktyg, en socket head Torx®nyckel och blå loctite.
Se till att vapnet är oladdat och säkert att hantera.

Installationssteg2.

Lokalisera de fabriksmonterade scope fästhålen på vapnets mottagare.
Justera EGW scope basen med fästhålen.
Sätt in socket head Torx®skruvarna genom basen i fästhålen.
Åtdra varje skruv gradvis, växla mellan skruvarna för att säkerställa jämnt tryck.
Tillämpa vridmoment på varje skruv, se till att inte överskrida 20 tum lbs.
Applicera en dropp av blå loctite på varje skruv för att säkra dem på plats.

Användning3.

När installationen är klar, fäst ditt kikarsikte på Picatinny eller Weaver ringarna enligt kikarsiktets
instruktioner.
Justera kikarsiktet för ögonavstånd och retikeljustering efter behov.
Utför alltid en funktionskontroll för att säkerställa att kikarsiktet är säkert monterat före
användning.



Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall.
Överväg att återvinna material där det är möjligt för att minimera miljöpåverkan.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor relaterade till säkerhet eller produktfrågor, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktuppgifter som anges i produktförpackningen eller på tillverkarens webbplats.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsriktlinjer. Njut av din skytteupplevelse med EGW Marlin 1895,
336, 444 Scope Bases på ett säkert sätt!



Bezpečnostní pokyny pro montáže puškohledu
EGW Marlin 1895, 336, 444
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali montáže puškohledu EGW Marlin 1895, 336, 444. Tento průvodce poskytuje důležité
bezpečnostní pokyny a informace, které zajistí bezpečné použití a instalaci vašich montáží puškohledu. Před
použitím si prosím tento průvodce pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro svůj zamýšlený účel.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro instalaci a používání.
Před každým použitím zkontrolujte montáže puškohledu na jakékoli známky poškození.
Držte produkt mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Pokud si všimnete jakýchkoli vad nebo problémů, okamžitě přestaňte používat a vyhledejte pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze kompatibilní Picatinny nebo Weaver montážní kroužky s těmito montážemi puškohledu.
Zajistěte, aby točivý moment aplikovaný během instalace nepřesáhl 20 palcových liber, aby nedošlo k
poškození.
Při instalaci použijte kapku modrého loctite na šrouby, aby se zabránilo uvolnění.
Vyhněte se přílišnému utažení šroubů, protože to může poškodit závity nebo montáže puškohledu.
Neměňte montáže puškohledu žádným způsobem, protože to může ohrozit bezpečnost a výkon.
Vždy zkontrolujte stabilitu a zarovnání puškohledu po instalaci před použitím.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava1.

Shromážděte potřebné nástroje: momentový klíč, Torx® klíč a modrý loctite.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a bezpečná na manipulaci.

Kroky instalace2.

Najděte tovární otvory pro montáž puškohledu na přijímači vaší zbraně.
Zarovnejte EGW montáž puškohledu s montážními otvory.
Vložte šrouby s Torx® hlavou skrze montáž do montážních otvorů.
Každý šroub utahujte postupně, střídavě mezi šrouby, abyste zajistili rovnoměrný tlak.
Aplikujte točivý moment na každý šroub, přičemž zajistěte, aby nepřesáhl 20 palcových liber.
Na každý šroub aplikujte kapku modrého loctite, aby se zajistily na místě.

Použití3.

Po instalaci připevněte svůj puškohled k Picatinny nebo Weaver kroužkům podle pokynů
puškohledu.
Upravte puškohled pro vzdálenost očí a zarovnání křížku podle potřeby.
Vždy proveďte kontrolu funkčnosti, abyste zajistili, že je puškohled bezpečně namontován před
použitím.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Zvažte recyklaci materiálů, kde je to možné, abyste minimalizovali dopad na životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo problémů s produktem se prosím obraťte na kontaktní údaje
výrobce uvedené v balení produktu nebo na webových stránkách výrobce.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Užijte si své střelecké zážitky s montážemi
puškohledu EGW Marlin 1895, 336, 444 bezpečně!
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